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Extended Abstract 

Introduction:  
Migration is an integral aspect of the lives of many individuals, influenced by various 

sociological and psychological factors. It increasingly impacts the soul, psyche, and worldview 

of people. One of the fields that vividly reflects the experiences of migration and exile is 

literature. Literary works stem from the human subconscious and, therefore, often transcend 

conventional conservatism, openly portraying the elements and signs of migration, as well as 

the suffering and challenges of life in a foreign land. The specific themes and atmosphere that 

have consistently characterized literary works created in exile have given rise to the genre of 

migration literature. Extracting the components of migration literature from a literary work 

necessitates a thorough analysis of the text based on the criteria established by critics in this 

field. In Persian literature, the narrative form, with its breadth and diversity of subject matter, as 

well as its unique qualities compared to other literary genres, has more effectively captured the 

elements of migration literature. Among Iranian authors, Reza Ghasemi stands out as an 

immigrant writer whose fictional works embody the characteristics of immigration literature. In 

this context, the novel Chah Babel prominently features elements of immigration literature, 

evident in its themes of exile, the symbolism of its characters, and the incorporation of 

mythological motifs, such as the descent into the underworld. 

Methodology:  

The article is composed in an analytical-descriptive style, utilizing library resources. The 

elements of immigration literature, which serve as the primary criteria for analyzing the novel, 

have been gathered from credible sources. The study and annotation of the novel's text have 

been conducted with reference to existing research in the field of mythology, reflecting the 

author's metaphorical perspective on mythical themes. 

Results and Discussion:  

Creating literary works, particularly novels, is a prevalent method in contemporary society for 

expressing the thoughts and worldviews of writers. Through novel writing, contemporary 

authors not only aim to provide entertainment but also seek to convey their intellectual styles 

and ideas through the power of language. The reflection of immigration literature within a 

literary work is often not a matter of choice; rather, it stems from the writer's life experiences in 

a specific environment that profoundly influences their thoughts and emotions. As a result, their 

intellectual style and worldview gradually evolve, impacting their mindset, writing, and overall 

expression. Reza Ghasemi, an Iranian writer residing in France, exemplifies this phenomenon. 

His fictional works are imbued with thoughts and feelings shaped by the elements of 

immigration. Due to the hardships associated with displacement, Ghasemi has crafted novels 

that resonate with a sense of despair and explore themes of identity crisis. These elements are 

particularly evident in his novel Chah Babel, a mythical narrative (the story of Harut and Marut 

to illustrate the descent of fictional characters into an unfamiliar world. The theme of suffering 

due to immigration emerges as a dominant motif in the novel. The experience of living in a 



foreign country, such as France, torments the souls of the Iranian characters, including the 

narrator. He finds himself unable to forget the memories, traditions, and values of his homeland, 

nor can he fully adapt to or embrace Western culture. This duality and sense of limbo give rise 

to complications such as identity crisis, depression, confusion, and feelings of worthlessness, all 

of which manifest in the narrator's behavior and speech. 

Conclusion:  

An examination of the themes and elements of the novel Chah Babel reveals that it belongs to 

the category of immigration literature. The novel not only conveys a pervasive atmosphere of 

homesickness and despair but also incorporates key components identified by critics of 

immigration literature. Ghasemi frequently draws upon myths and historical narratives in his 

fiction, and in Chah Babel, inspired by the myth of "Harut and Marut. he explores significant 

themes of immigration literature, including identity crisis, alienation, marginalization, nostalgia, 

the fluidity of time and space, imitation, acculturation, adaptation, self-criticism, comparison, 

activism, and passivity. The characters in the novel frequently grapple with conflicting values 

and identity crises, struggling to adapt to a foreign world that fundamentally alters their sense of 

home. Through the use of mythical themes, Ghasemi provides a sociological perspective on the 

challenges of life in an unfamiliar land. This profound and intricate interpretation can be 

applied to the human experience as a whole. Ghasemi posits that the lives of all individuals 

reflect the mythical narrative of “Harut and Marut,” suggesting that from the moment a person 

enters the world, they are ensnared in their own dualities and internal contradictions. 

Ultimately, this struggle prevents them from attaining happiness, leaving them trapped in a 

cycle of despair and futility. In general, the atmosphere of the novel is permeated by despair and 

hopelessness, reflecting the bitter history and fate of its characters. None of the characters can 

escape their grim destinies, and all are compelled to navigate their lives in a state of suspense. 
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 چکیده اطلاعات مقاله 

ومژه بعد از انبلاب اسلاری رورد توج  رنتبدان ادبی قرار  ادبیات رهاجرت در کشور را اخیراً و ب  ربال  پژوهشینوع مقاله: 

فرانن  رهاجرت  قاسمی از جمل  نومنندگانی است ک  بعد از انبلاب اسلاری ب   گرفت  است. رضا 

آثار است.  کرده  خلی  کشور  امن  در  را  خود  آثار  و  در    کرده  او  اقارت  دلیی  ب   قاسمی  داستانی 

های رهم ادبیات رهاجرت را  های ناگزمر زندگی در غربت، برخی رؤلف اش با رنجفرانن  و رواجه 

های ادبیات رهاجرت در رران  توصیفی ب  بررسی رؤلف -خود دارد. در امن ربال  با روش تدلیلی  در

دهد ک  زندگی راوی و سامر  اثر رضا قاسمی پرداخت  شده است. نتامج پژوهش نشان ری  چاه بابی

با فرهنگ    هاآندر نتیجۀ رواجهۀ    ها آنهامی است ک  برخی از  های امرانی سرشار از رنجشخصیت

ی فرهنگ بوری خود را کنار  سادگب توانند  ها هرگز نمیغرمب ب  وجود آرده است. امن شخصیت

و کنش  طورب   گذاشت   برخی  بروز  باعث  ارر  همین  و  بقیرند  انس  فرانن   فرهنگ  با  های  کاری 

هم نارتعارف  روانی  و  اغتشاش  رفتاری  در  هو چون  حبارت  احناس  و  افنردگی  شده    ها آنمت، 

از   برخی  رؤلف تررهماست.  عبارتمن  رران  امن  در  رهاجرت  ادبیات  بدران  های  از   و  هو اند  مت 

حاشآشیانقی،  بی رکان  تیالیّسی،  نوستالژ،  بودن   ی در  و  و رمپذفرهنگ  ،یرانندگرد،  زران    ی 
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 پیشگفتار . 1

ری است،  گرفت   انس  آن  رسوا  و  آداب  و  فرهنگ  با  ک   سرزرینی  از  اننان،  اجباری  تواند  رهاجرت 

رنج ب  طوریعواقب  باشد؛  داشت   پی  در  ربصد  آوری  فرهنگ جارع   با  سازگاری  و  تجانس  عدا  ک  

 تواند با اثرگذاری رنفی بر روح و روان رهاجر، او را ب  سردرگمی و پرمشانی دچار کند.  ری

پیشین  ب  روضوعی برجنت  و رهم  روضوع رهاجرت،  ارا در دوران رعاصر تبدمی  ای طولانی دارد؛ 

شناسان را ب  خود جلب کرده است. بدمهی است، عواقب رهاجرت  شناسان و جارع شده و توج  روان

حنّاسی  دهد ولی نومنندگان و شاعران ب  دلیی روح ها خود را نشان رییش در روح و روان اننانوبکم

تدت دارند،  بدران  ک   و  دوگانقی  از  رهاجرت  عواقب  ری  1مت هوتأثیر  روضوع رنج  امن  و  برند 

 دهد. خود را نشان ری 2در آثار داستانی ادبیات رهاجرت  وضوحب 

های سبکی آثار رنتشر شده توسط نومنندگان پردازان حوزۀ نبد پنااستعماری، ومژگیبرخی نظرم 

اند و امن شیوۀ ارزمابی آثار ادبی،  ها مافت هامی رشترک در آنقرار داده و رؤلف   رهاجر را رورد بررسی 

پنااستعماری نبد  قالب  در  را  ریان،    3خود  امن  در  است.  داده    پردازان نظرم   ازی  اگنترده  ف ی طنشان 

و  شناختروان کردهپنااستعمار  رطالعات ی  تأکید  نکت   امن  ب   هرگزی،  رهاجر  نومنندگان  ک    اند 

ی فراروش کرده و با فرهنگ جدمد انس بقیرند و همین ارر باعث کلب توانند فرهنگ بوری خود را  نمی

 شده است.   هاآنمت در آثار ادبی هوها از جمل  بدران انعکاس برخی رؤلف 

ادبیات رهاجرت در امران، بعد از انبلاب اسلاری در قالب مک جرمان ادبی رورد توج  رنتبدان قرار  

ما اختیار ترک وطن کرده بودند، آثاری خلی کردند ک  با رختصات    اجبارب نومنندگانی ک     گرفت و

نمی را  رهاجرت  ادبیات  البت   داشت؛  تناسب  ادبی  و روشامن جرمان  رنتبی  داننت، توان جرمانی  رند 

راک امن  پراکنده و دور از هم ب  خلی آثار خود پرداختند و نبط  اشت   صورتب زمرا نومنندگان رهاجر  

 بود.   هاآنآثار، بازتاب آثار روحی و روانی رهاجرت در آثار داستانی 

    در خارج از کشور بر آن است کو  4انبلابی  با اشاره ب  ادبیات پناماوری  حوورا

پوس » سال    اساسواً  انبلاب  خوارج 1357از  در  کو   کنوانی  موا  و  نارودار  نومنندگوان  از  بنیاری   ،

مافتند  شوهرت تجرب   یاگون ب ،  نومنندگی  و  کردند  ترک  را  خود  ریهن  اجباری  ما  و    هوای اختیاری 

 
1. identity crisis 

2. Immigration literature 

3. Postcolonial criticism 

4. Post-revolutionary 
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نوشت  در  را  تبابویرهاجرت  پامو   بور  تبعیود  و  رهواجرت  ادبیوات  و  گرفتند  کار  ب   خود  دوقطبی    های 

 (. 1391 115« )ماوری،شودریهن و تبعید، بر زرین  جنگ و انبلاب نوشت  ری

امن آثار است ک  در نتیجۀ برخورد    خاصهای آثار رربوط ب  ادبیات رهاجرت، زبان  مکی از ومژگی

هامی تبنیم شده  دهد. از نظر ردتوا نیز ادبیات رهاجرت ب  دورهدو زبان ربدأ و ربصد خود را نشان ری

 است   

امران رعطوف است.    -1» ب  ستیزهای اجتماعی و سیاسی در  های  ادبیاتی ک  دغدغ   -2ادبیاتی ک  

ادبیاتی ک  پس از مک ما دو ده  اقارت در جارعۀ    -3کشد.  دوران نخنت پناهندگی را ب  تصومر ری

دوهومتی  شهروند  زندگی  امرانی  -)امرانی  1جدمد،  ما  ری-آررمکامی  بازتاب  را  ک   اروپامی(  دهد 

می ردّ پاهیچ    فرازرانی ک -ادبیات فرارکانی   -4های دمقری را پیش روی خود قرار داده است.  گفتمانی

 (. 1386 214پور، توان مافت« )درومش از رهاجرت و تبعید در آن نمی

رؤلف  برخی  رنتبدان،  باور  ب   ک   است  امرانی  رهاجر  نومنندگان  جمل   از  قاسمی  رهم  رضا  های 

دورین رران رضا قاسمی است ک  ب     چاه بابیشود. رران  ادبیات رهاجرت در آثار داستانی او دمده ری

پردازد ک  بالاجبار از سرزرین رادری خود رهاجرت کرده و در کشور  زندگی شخصیتی ری  توصیف

تأثیر   رران  امن  در  است.  شده  او  زندگی  در  رشکلاتی  بروز  باعث  ارر  همین  و  گزمده  اقارت  فرانن  

بر حالات روحی و روانی دمقر شخصیت بر راوی،  فرانن  علاوه  نیز فرهنگ غرمب  امرانی رران  های 

ری  وحوضب  رنج  هاآنشود.  دمده  برزخ  راندهدر  غیربوری  و  بوری  فرهنگ  عوارض  آور  انواع  و  اند 

کنند. در مت و افنردگی را تجرب  ریهوچون دوگانقی، احناس حبارت، بدران  روحی و روانی هم 

 .  شده است  پرداخت  چاه بابیهای ادبیات رهاجرت در رران من رؤلف تررهمامن ربال  ب  بررسی 

 های پژوهش پرسش.  1-1

 ؟ نمود مافت  و علّت آن چینت چاه بابیهای ادبیات رهاجرت در رران  کداا رؤلف  -

 پژوهش  پیشینة. 1-2

سازی تدبیبات ادبی بیانقر آن است ک  تاکنون تدبیبی در  های نمام ها و پامقاهخان جنتجو در کتاب

ب  شرح زمر در زرینۀ بررسی امن رران نوشت  شده   امن ربال  نوشت  نشده و تنها دو ربال   زرینۀ روضوع 

 است   

 
1. Dual identity citizen 
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اثر رضا بی چاه با  در رران ی او گشت اسطوره یکرگردانیپ( در ربالۀ »1399ی )دستمالچو  یطاهر -

رسیدهقاسم نتیج   امن  ب   ک   ی«  و شخص اند  رکان  تثلامن  در    تی زران،  س   ی ث یرران،  در  و  است.  گان  

زن    کم   کری زهره در پ  یمدو ررد و شما  کری هاروت و راروت در پ  یا گشت اسطوره  ت، ی شخص  ثیتثل

در س  زران رختلف    ینمدگردتکرار، تناسخ و  چنین،  هم.  دمنمایرخ ر  نا« ی ل ی »رندو«، »کمال« و »فمعنی  

تواز  )عصر در  رعاصر(،  دوران  و  انبلاب  زران  )روسس   اتمروا  ی قاجار،  رکان  س   در  رران     ، ی گان  

بازنم  ران،ما پ  ندهمافرانن (  اساط  یکرگردانی رنئل   گشت  رؤ  یری و  القوها  دمّو    یازل  ی رفتار   یتکرار 

   هاست.اننان انی در ر یابد

  ۀ واح و  چاه بابی  یها و نظم در رران  آشوب ی ب یتطب  ی ی تدل( در ربالۀ »1401همکاران )زاده و  بیگ -
و حرکت بال   یآشوب ازلاند ک   « ب  امن نتیج  رسیدهلوتمان  یفرهنق  یشناس نشان   یالقو  ۀمبر پا  غروب

ا  یاپروان  در  تا رخدادها  ب رران  ن مباعث شده  غها  پ  یرخطیصورت  قطع  یربتن  شاردهای و  عدا    ت ی بر 

پد  در  ند؛باش هر  نابناران  دهیچی پ  دۀمواقع  و  ترس  رخدادها  یرانند  اردمپذیر  ری تأث  قرمد  میاز    ن م. 

  رات یی از نظم و آشوب پس از نظم است ک  باعث تغ   ش ی آشوب پ  ،یرانند  آشوب ازل  یرخدادها روارد

آشوب    ت، اس    ی شب  اریرران بن. آنچ  در دو  شودیر  یداستان   یهاتی در دل رتن و شخص  ی هایو آشفتق 

بن   یازل و سرگردان  یاصل  انی است ک   پروان   یآن، ترس  بال  و حرکت  عمد  یااست  دو    ن ما  ۀتفاوت 

 است.  مافت   یشتری رختلف بنارد ب یزران  یهادوره  یی ب  دل چاه بابیرران است ک  در رران 

 . روش پژوهش و چارچوب نظری1-3

 .  ای نوشت  شده استخان تدلیلی و با استفاده از رنابع کتاب -توصیفیپژوهش پیش رو ب  روش  

 . ادبیات مهاجرت1-3-1

ادبیات رهاجرت بعد از جنگ جهانی دوا در ادبیات غرب و بعد از انبلاب اسلاری در امران رورد توج   

خواهد رفت« )شمینا،  قرار گرفت. ب  نظر شمینا »ادبیات رهاجرت زمررجموعۀ ادبیات غنامی ب  شمار  

بیان مک حالت از احناس  1386 127 »ادبیات رهاجرت  ادبیات رهاجرت آرده است   از  (. در تعرمفی 

شخصیت و  رکان  فضا،  اساس  بر  بیان  امن  است.  شکیرهاجر  داستانی،  ریهای  رتفاوتی  مابد«  های 

»  (.1386 10)روشنقر،   رنظر،  امن  از  جغراف  داد مرو  کمرهاجرت  البت   ب  نت،ی ن  میای صرفاً  و    ش یبلک  

 (. 21  1391« )احمدزاده، شود یر یتلب ی لیّو تخ یدرون یدادماز آن رو ش ی پ

 . پردازش تحلیلی موضوع 2
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 چاه بابلهای ادبیات مهاجرت در رمان واکاوی مؤلفه. 1-2

 1آشیانگییت و بیهوبحران . 2-1-1

  همان کینتی  »هومت است. ب  نظر اندمشمندان،من نیازهای فردی و اجتماعی اننان تررهممت مکی از هو

.  دارد گوناگون  رتنوّع و ابعادی بوده و پیچیده روضوعی  ک    است دمقری خود ما دمدگاه از گروه ما فرد

صاحب برایبرخی  ... و  طبباتی  جننیتی،  شغلی،  ای،رنطب   دمنی،   رلی،  قوری،  هایجنب   هومت  نظران 

طیفی  قائی و    تبنیم   انتزاعی   و   واقعی  دمقری،  و  خود  گروهی،   و   فردی  انواع   ب    را  هومت  نیز  هنتند 

 (. 85  1393 اند« )ردرسی،کرده

  تعلی   دو  هر  ب    یجاب    احناس   ها،فرهنگ  ریان  گیرافتادن  احناس  ب   همکاران  و  2بابا   »هوری

  فبط   ن    از   ناشی  ک   دمدن  گرفتار  برزخی  در   را  خود  احناس  تعلی نداشتن،  مکهیچ    داشتن ب  

 ک    است  ایفرهنقی  جامیجاب    از  ناشی  روحی  لطمۀ  از  ناشی  چنینهم  بلک   روانی فرد،  اختلال

 ک   زرانی  حتی  ک امن  معنی  آشیانقیبی .  گومندری  آشیانقیبی  کند،ری  آن زندگی  بطن  در  فرد

ری  ب   خود  خانۀ  در   احناس  خود  درون  چون  باشید،  نداشت    بودن  رنزل  در  احناس  برمدسر 

  بدل   روانی  ایآواره   ب    را  شما  فرهنقی،  هومت   بدران  گفت   توان عبارتی ریب    کنید؛نمی  راحتی

 (.536  1394 است« )تامنن، کرده 

بابیدر رران   را دچار بدران و   ها آنهای رهاجرت  هامی سر و کار دارمم ک  رنجبا شخصیت  چاه 

های آن اشاره کرده و خود را در  کرده است. راوی بارها ب  زندگی در غربت و رنج  3مت هواغتشاش  

دوگانقی حیرتریان  و  سرگردان  غرمب،  فرهنگ  و  خودی  فرهنگ  تبابی  و  در  ها  است.  مافت   زده 

رجموع، رهاجرت تماا جوانب زندگی راوی را با رشکی رواج  کرده است، زمرا او علاوه بر ضرورت 

رنج دور افشای  تدمّی  اجازۀ  از وطن،  واقعی گذشت هوی  هنر  مت  ب   پرداختن  از  و حتّی  ندارد  را  اش 

اش معنی خوانندگی نیز ردروا است، زمرا تهدمد شده است ک  اگر لب ب  خواندن باز کند  رورد علاق 

 جانش را از دست خواهد داد  

 (19  1378مند سراغم؟« )قاسمی، برای چ  بخوانم؟ ک  با کارد گاوکشی بیا» 

 شود  ب  زمبامی بیان ری 4سرنوشت تلخ راوی و ردروریت او از هنر خوانندگی از زبان فیلینیا 

 
1. Homelessness 

2. Bhaba Homi 

3. Identity disorder 
4. Felicia 
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  اگر نتواند کارش را بکند رثی کنی است ک  ب ، با هنرش عجین شده باشد طورمنوقتی کنی ا» 

هم رعلی، در چاهی  کنی است ک  آومزانش کرده باشند، آن   رثی  ، هنم تبعیدش کرده باشندج

 (.61« )همان  تارمک

مت هو پردازند و در رورد جامقاه  مت ریهوها ب  بدث در رورد  در بخشی از رران، خود شخصیت

  هاآنکنند ک  امن رباحث با سرنوشت خودشان ارتباط رنتبیم دارد؛ زمرا  در رران رباحثی را رطرح ری

ک   اند و تنها پس از امن عراب نداشت ردلی از ا  1دانند در مک نظاا توتالیترچون رجررانی ریخود را هم 

   اند یت شدهاهم اند، دارای رجرا شناخت  شده

های هومت فرد  رمش    هر رران جنتجویۀ  ترمن رنئلگومد اساسیشما با امن نظر روافبید ک  ری » 

در امن صورت، وقتی اساساً    .ترمن وج  رنئل  را طرح کرده استکنم اساسیگمان ری است؟

بدث را بر سر امن است ک  وقتی اساساً ؟  تواند ررانی ب  وجود آمد ریان نینت آما ریهومتی در  

بنتقی دارد    یزچهم    تواند ررانی ب  وجود آمدی؟ آما ر«هومتی در ریان نینت«  گفت »ف. و. ژ

ست ک  روی  ا  ایهومت برای پلیس شماره   » گفت  2یلیپ کنیم. فهومت ری    ب  تعرمفی ک  را از

ریکارت   حک  افراد  وشناسامی  تارمخ  رثی  چیزهامی  ما  انداز  کند،  تولد،  رنگ    ۀ ردی  قد، 

شود نتیج  گرفت ک   آما نمی گفت   ف. و. ژ..  ها هم  هومت ظاهری افراد است.چشمان... امن

 (.152؟« )همان  مابندشان هومت ری رجرریت ۀدرج ب  در مک رژمم توتالیتر افراد ب  ننبت 

مت ثابتی ندارند و از بدران هوهای امرانی رران  دهد ک  شخصیتنیز نشان ری  داشتن اساری رتعدّد

 برند. راوی رران چهار اسم دارد  راندنی، اسماعیی، ابوالدنن و رندو.مت رنج ریهو

 (.164راند« )همان  راندنی است، معنی کنی ک  ری واقع در»اسم رن 

  گومدها را ب  لب فشرده بود ریدندان  افتاده بود از بس پدر ک  لبش خون  و ناا دمقرش اسماعیی  »

 « )همان(.گوش چپش را اسماعیی گذارمم راندنی وبنیار خوب. گوش راستش را ری

در آن هنقاا، معنی دو قرن پیش، رندو رندو نبود. املچی رخصوص شاه و ناا دمقرش ابوالدنن  »

 (. 11« )همان  ابوالدنن  بود و نارش 

کند ک  پدر و رادر واقعی او مت خود امجاد تشکیک کرده و اشاره ریهورندو در جامی از رران در  

اش ک  کبوترباز بوده، او را  اند و پدر فعلیکنان دمقری هنتند ک  او را زرانی ک  نوزاد بوده رها کرده

 
1. Totaliter 

2. Philip 
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اس پذمرفت   فرزندی  ب   و  داده  نجاتش  و  دمده  رار  حملۀ  رعرض  در  دارنۀ کوهی  )همان   در  -165ت« 

164 .) 

 تمهو های امرانی ناشی از بدران  های بالا، تبرمباً اغلب رفتار و گفتار شخصیتعلاوه بر شاهد رثال

اند و همین ارر  گذشتۀ درخشانی ندارند و اکنون بالاجبار ب  کشوری غرمب رهاجرت کرده  هاآناست،  

 ثبات باشد. ردارشان نیز بیو رغشوش شده و رفتار و ک چندپاره  هاآن تم هوباعث شده تا 

 در حاشیه بودن . 2-1-2

گرفت     نشأت   شهرها   حاشیۀ  در   رهاجران  زندگی  از   نشینیحاشی    رمشۀ   ردببان  برخی  »ب  عبیدۀ 

  عناصر  و   است  بوده   نشینیحاشی    ظاهری  جنبۀ   جمعیتی  و   جغرافیامی  نمودهای   البت  .  است

ربیّن   جارع   رامج   فرهنگ  در  جامی  نشینحاشی    فرد  ،هاآن   نظر  از.  است  آن  ردتوای  فرهنقی 

  هنوز   و است  آرده  بیرون خود قبلی فرهنقی ردیط از کند،ری زندگی آن  در حاشیۀ بلک  ندارد؛

  ب    ن   و   دارد   تعلی   فرهنگ  امن   ب   ن    است،   نشده   ریزبان  فرهنگ  جذب   دلامی گوناگون   ب    هم

 (.44  1365 است« )ارشاد،  بیقان    فرهنگ دو هر برای  بینابین حالت  تبرمباً در. قبلی فرهنگ

سرزرین   ک   افرادی  با  را   خود  توانندنمی  ردتی  برایکم  دست  کنند،ری  رهاجرت  دمقر  های ب  

همبنتقی    و   تعلی  احناس  خود   ن   رو،امن   از .  سازگار کنند  ریزبان  جارعۀ   فرهنقی   و  هنجارهای اجتماعی 

  درکی ب    را  افراد  امن   توانری .  پذمردری  راها  آن  یراحت ب   جدمد  جارعۀ  ن   و  دارند  جارع   آن  ب   خاصی

تنها  ن فرهنگ    دو  و  جارع   دو  در  زندگی  ب   ردکوا  ای حاشی   اننان.  کرد  تشبی   « 1ای حاشی   »اننان

کند«  گنیخت  ریاز هم  و  نظمبی  را  او  زندگی  بودن،  ایحاشی   امن   و  است  رتضاد  کارلًا  گاه  ک   رتفاوت

 (. 90- 89  1393 )ردرسی،

و    اجتماعی  روابط   آن  در  ک   مابدری  شرامطی  در  را  خود  فرد  نشینیحاشی   روقعیت  »در

  هنوز  دمقری   هایارزش  ولی  شود، ری  تزلزل  دستخوش  حدودی  تا   رلی  و   فرهنقی  هایارزش

 (.163  1355 است« )انصاری،  نشده  آن جامقزمن طور کاریب  

توانند خود را بخشی از جارعۀ فرانن  ردنوب کنند و هرگز نمی چاه بابیهای امرانی رران  شخصیت

»در حاشی  بودن«    حس هامی از رران ب  امن روضوع اشاره شده است. در جامی از رران،  بارها در بخش 

 
1. marginal man 
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»رندو« ری ک   زرانی  و  بیان شده  او  زبان  از  تماا  زمبامی  ب   فرانن   در  بودن خواهد دستراوی  نیافتنی 

 کند   وصال فیلینیا را بیان کند، او را ب  کشور فرانن  تشبی  ری

را ب  خودش    شود رفت، ارا تو فرانن  معنی دختری ب  ناا فلینیا. با او تا توی رختخواب هم ری» 

 (. 58  1378)قاسمی،  دهد«راه نمی

دهد ک  راوی در کشور فرانن  عمیباً احناس »در حاشی  بودن« دارد و همین شاهد رثال نشان ری

بر امن،   نتواننت  با فرهنگ امن کشور انس بقیرد و خود را عضوی از جارعۀ فرانن  فرض کند. علاوه 

نیز نشانقر امن است ک   رفتار و حرکات شخصیت امرانی    احناس همواره در جارعۀ فرانن  هاآنهای 

، راوی در  رثال  عنوانب کنند.  کنند و خود را بیقانقانی در حاشی  فرض ریای بودن را تجرب  ریحاشی 

ب  فرانن  توصیف ری  قنمتی از رران، وضعیت کند ک  سرشار از احناس  ظاهری خود را زران ورود 

 حبارت و پرمشانی است  

ر»  چ   چ  دانیی تو  روز  نت؟یسررا  آن  پار  ی سرد  آردا  ک   بی   لخت   س؛مبود  بد  لباسو  از   .

رفبا    دند،مرا ک  د  دنمم. لرزده مبود ک  هنوز از پس هفت سال رثی آن نبار  ده مبار  یبخت، برف

فب  دست شدند.  ش  ی پالتو  روزیکار  ش  راک یژاک  باغبان  )پدرزنش  داد  رن  ب   و    راک یرا  بود 

نم  ۀکهن   یهالباس ب  درد خودش  ب  ایاو را اگر  از    یکم. کمال  (دادیو آن ر  نمخورد  تا  دو 

بود؛    نشیجفت کفش ننبتاً نو را ک  رال رئ  کم  یو ررتض  د یخودش را ب  رن بخش  ی شلوارها

 (. 19)همان    پا شوا« یفراهم شد تا رن رثی رترسک یااز هرکجا تک  ی«ی»دکتر جک

 1نوستالژی. 2-1-3

  است«  امران   رهاجرت  ادبیات  بالأخصرهاجرت،    ادبیات  برجنتۀ   هایرشخص   از  مکی  »نوستالژی

نوستالژی12-13   1391)احمدزاده،     حنرت گذشت    و  غرمبی  زدگی،غربت  رانند  رتفاوتی  هایواژه  (. 

علاوه  .  دهدپیوند ری  تعلیی  و  سرگردانی  دوگانقی،   بیقانقی،  رانند  رضارینی  با  را   آن  ک   است  شده  رعنا

  رهاجرت   اصلی ادبیات  عناصر  از  رکان  سیّالیت  و  زران  ومژۀ  رفهوا  روامت،  ساختار  خاطره،  وجود  بر امن 

رابطۀ   با   و  وندرری  شمارب    رفهوا زران در  15دارند« )همان     تنقاتنقی   نوستالژی  (. ساختار روامت و 

است    2یرخطی غ   صورتب ای دارد؛ از جمل ، ساختار روامت در امن رران  نیز رفهوا ومژه  بابی  چاهرران  

 
1. Nostalgie 

2. non-linear 
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رواجهیم ک  در س  زران رختلف جرمان دارد. مکی از امن خطوط روامی رربوط   1و با س  روامت روازی 

را  ب  دوران جنگ امران و عراق است ک  راوی بالاجبار در جبه  حضور دارد و راجراهای ریدان جنگ  

ری املچی  روامت  ابوالدنن  ناا  ب   شخصیتی  دارد،  جرمان  روسی   در  ک   دوا  روامتی  خط  در  کند. 

کند و امن روامت رربوط ب  زران  قاجار است. در خط روامی سوا، نومننده ب  توصیف  آفرمنی رینبش 

شخصیت سامر  و  رندو  گزمده زندگی  اقارت  فرانن   در  ک   امرانی  ریهای  تلف اند،  خط  پردازد.  س   یی 

هم و  رران  در  داستان  روامی  جمل   از  گذشت   دوران  ب   راوی  ک   گرمزهامی  راروت چنین  و  هاروت 
زند، باعث شده تا رران از نظر زرانی دچار پیچیدگی شود ک  امن روضوع با زرینۀ نوستالژمک رران  ری

 ارتباط رنتبیم دارد. 

لدظ  در  غربت  شخصیتاحناس  دمقر  و  راوی  زندگی  نشان هالدظۀ  را  خود  رران  امرانی  ی 

شخصیتری بلک   نینت،  گذشت   حنرت  رعنای  ب   رران  امن  در  غربت  احناس  البت   رران دهد.  های 

نداشت  نیز  درخشانی  ریگذشتۀ  روامت  گذشت   دوران  از  ک   خاطراتی  و  رنج اند  و  غم  سراسر  کنند، 

 است 

ای سراسر  نوامی رسیده بود. او گذشت  »کمال ن  گذشتۀ قابی اعتنامی داشت و ن  اکنون ب  نان و  

رشروب آگهی  ب  چاپ  نان،  لبم   ب  خاطر مک  و حالا  داشت  رنج  و  ها روی  فروشیشکنج  

 (.74  1378آورده بود« )قاسمی، 

اش احناس غربت و حنرت دارد و حتیّ عشی سوزان فیلینیا  لدظۀ زندگیرندو همواره در لدظ 

 ن و ردروا بودن از هنر خوانندگی را در وجودش از بین ببرد تواند نوستالژی دوری از وطنیز نمی

ادار  ری»آه چ  ری را  اگر آوازا  ن  روی وطن ریشد  تبعیدی گرفتارا ک   ن   دادا، در  بینم و 

 (.94اا« )همان  توانم صدامم را بلند کنم. در چاهی تارمک رعلّی رانده ری

نوستالژمک از  گذش مکی  از  راوی  ک   خاطراتی  ریترمن  تعرمف  خود  ب  تۀ  او  عشی  راجرای  کند، 

است   وطن خومش  در  و  نوجوانی  دوران  در  گو»نامی«  ب  خود  و  را  او  ک   است  »نامی« شخصیتی  می 

رساند، زمرا »نامی« ب  رجنمۀ ررروز و بدون بالی تشبی  شده ک  در رران نماد اننان هبوط  اش ریواقعی

 دهد  او نیز بوی کاج ری کرده ب  زرین است و همانند امن رجنم ، بدن

 
3. Parallel narrative 
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ی. زدداد. عطر نمیات بوی کاج ریای... تو بقو نامی... تن دمقر آرده   یتو ک  از ستاره   »نامی

تارمکی بهترمن  آن  ب   بده  پناهم  سوزنده.  خیسِ  تارمکی  آن  ب   بده  نامیپناهم  آه  )همان  ها.   »

222.) 

 سیاّلیت زمان . 4-1-2

بین    لدظ   هر  در  زمرا  شود،ری  یختقیگنهم   از  دچار  ذهن  غربت،   وضعیت  در  رعتبدند  »برخی

شده   و  ناسازگار  حال  زران  است؛  نوسان  در  گاه آن   و  اکنون   ای گذشت    و  سومک  از  تدمیی 

-هم.  بینجارد  ذهن  کاری  فلج  ب    شباق  امن  شامد.  دمقر  سوی  از   بازگشت یرقابی  غو    گنیخت  

  تعلیبی  حس  صورتب    غربت  بلک   شود،نمی  کنب  شادی  تجربۀتنها  ن    امن وضعیت  در  چنین،

  ایحاشی    وضعیت  در  را  غرمب   ذهنیت  در نهامت   و  نفی  را  تعلبی  ک  هرگون   آمددرری   رداوا

 (. 15  1388 فال،کند« )فرّخری گیرریزبان زرین سرزرین در

زران آن    پارهس   رران  امن   در   عنصر  رتعاقب  و  تعلیی  احناس  و  زندگی  است  بر  افنردگی، 

»افنردگیشخصیت است.  افکنده  سام     .است  همراه  روانی  انرژی  کاهش   با  ک    بیمارگون   حالتی  ها 

همان    در  و  ندارد  تصمیم  اتخاذ  و  ابتکار   قدرت   رشکلات  برابر  در  است،  زدهدل  و  نورید  افنرده،  شخص

یی و افنردگی، سیّالیت زران در  (. همین حالت تعل 176  1372 برد« )مونگ،ری رنج  خود  ناتوانی از  حال

رران را سبب شده است. در جامی از رران، ندوۀ گذر زران در دمار غربت از زبان راوی بیان شده است 

 ای تلخ دارد  و وی ب  سیّالیت زران در غربت اشاره

هر سفر دمقریگمان ری»  رثی  تبعید  ریان  کرد  از  بازگشت قفس ست ک   راه هوای  را    ی  سین  

دقیب  ریتنگ   و  ریکند  شمارش  ب   نمیها  امنافتند.  توقفیداننت  در  زران  ست. ابدی   جا 

   1378« )قاسمی،  فهمد ک  امنتاده امنتد و نمی داننت ک  زران ریچرخد ارا ن  برای او. نمی ری

33.) 

راوی ب  روضوع گذر ناردنوس زران و سیّالیت آن در غربت در جای دمقری از رران نیز اشاره  

 ه است   کرد

هم  چین و  خدای رن! امن »     هفت سال گذشت  بود.  شناختامنتاد ربابی آمن . خودش را نمی » 

و انقار همین دمروز بود ک  وقتی  ؟«  سپیدی از کجا آرد  هم من چروک از کجا آرد؟ و روها؟ ا

هم     روی آن پاشیدند ک  آن   یابارمد ک  برای آب کردنش راده پامش رسید ب  زرین، برفی ری
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ا تبعیدش.  برای  پیر رطور  من سگ را تلف کرد و ربدأی شد تارمخی  ؛ چند جای  شودیآدری 

آن دندان  خالی  جای  چند  امنجا،  دندان  چهره خالی  رثی اجا،  ک   چروکیده    ی  درخت  پوست 

 (.97)همان   شود، و زران«ری

 3، سازگاری2پذیری، فرهنگ1مانندگردی . 2-1-5

  ها ارزش  و  کند  رها  را  خود   گذشتۀ   فرهنقی  القوهای  و  باورها  جدمد  سرزرین   در  است  ناچار  فرد رهاجر

القوهای هرچ   را  گاه کوچ  فرهنقی  و   تررتفاوت  هم  با  کوچقاه  و  خاستقاه  فرهنقی   عناصر  بپذمرد. 

  هنقاری   ومژهب   ارر  امن .  گیردری  صورت  دشوارتر  و  دمرتر  پذمریو فرهنگ  رانندگردی  پومش  باشند،

اجتماعی  فرهنگپاره  ب   ک    انقیزتربدث  و  ترپیچیده  شود،  توجّ   حال   و  گذشت   در  کوچنده  ومژۀ 

  شود، ری  رهاجرت  ب   فرد  تشومی  روجب  اجتماعی  لامۀ  مک  فرهنگ  هایگاهی ومژگی  حتی.  شودری

لام    فرهنگ   چون   از   را   او   کلی ب   بیقانقی   علت   ب   گاهی   ارا   نینت،  بیقان    چندان  گاهکوچ  در   آن 

)ارشاد،پشیمان ری  رهاجرت ریرعابدمنی  42   1365کند«  نظر  »از    ،رهاجرت  اتی ادب  ۀشاخ   ن متنورندتر(. 

دوگانق  یاشاخ  ب   ک   درگ  یتمهو  یاست  و  برا  یدرون  ی هایری رهاجران  و   دن مبر  یآنان  از گذشت  

 . (1404   1383 ،ین مرعابدی ر« )پردازدیر  رمتازه در کشور رهاجرپذ  یآغاز زندگ

ندوی  ب   فرانن   فرهنگ  با  خود  اجباری  سازگاری  و  رطاببت  ب   زمر  جملات  در  داستان  راوی 

کند ک  علاوه بر وضعیت پوشش و شیوۀ راه رفتن،  طنزآریز اشاره کرده است و ب  امن نکت  تأکید ری

 نارش نیز عوض شده است  ناچار ب حتّی 

 یبود کم  ی هم انقار کفش طبآن   کفتر بود؛  بزرگ  یادو س  شماره   4ییدکتر جک  یهاکفش» 

  یرفتم و با هر گاا لنقریر   نمیپس اول از هم  راه رفتنم عوض شد. رثی شتر بالا و پا  برجنت ،

  ب یهاا ب  جدست   ، بلند بود  راک یژاک ش   ی التوپاش تنگ بود.  هم ب  جلو. شلوار کمال خشتک

هاا را ردافظت  دست   5راکیژاک ش   ی هاب یتا ج  ،ترن میپا  ،رفت   ن میهاا پا. پس شان  دیرسینم

 (.20  1378)قاسمی،   نجاد« ایآغ  یراندن ،کند از سررا بعد هم نارم عوض شد 

هامی ک  ریان فرهنگ خودی و دمقری در امن رران رطرح کرده، ارا  البت  قاسمی با وجود تناقض

و    یبا وجود تناقض و تبابی فرهنگ خود-  یقرمرا در برخورد با فرهنگ د  یفرهنگ خودهمواره »

 
1. assimilation   
2. acculturation 

3. adaptation   
4. Jekyll   

5. Jacques Chirac   
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زاده  « )بیگاست  داشت   نق   یفرهنگ خود  یهارا در خارج ررز رؤلف   یقرمحفظ کرده و د  -یقرمد

 (. 41  1401و همکاران، 

 زبان . 6-1-2

 هر   واژه،  هر  بلک   نینت،  قواعد  و  رفاهیم  و  لغات  از  فهرستی  تنها  غرمب   برای  رادری  »زبان

  او   اندمشۀ   و  شناختی  نظاا   با   ک    دارد  ضمنی  پیچیدۀ   رعانی  و   خاص  رفهوری  جمل ،   و هر اصطلاح

  گاه   و  اوست  فرهنقی  و  قوری  رلی،  هومت  شاخص  رهاجر  بوری  زبان.  است  گره خورده   سخت

 (.51- 48  1393 است« )ردرسی، دوانیده  رمش   سخت  او ذهن و  روح در  و  پیوند دارد ادبیاتی با

  دارد  خود  روی  پیش   کلی در  رومکرد  دو  بالبوّه  شود،ری  وارد  ریزبان  جارعۀ  ب   رهاجر  ک هنقاری

  پیارد   ک   است  جارع   زندگی امن   اصلی  جرمان  در   شرکت  و  ریزبان  جارعۀ  ب   فعال  ورود  رومکرد،  مک

زبان   رعمولاً  آن  اصلی راندن  در  دوا  رومکرد.  است  شدن  دو    رنفرد  گروه  مک  صورتب و    حاشی  

  در   هر چند  دهد،ری  چنان تداواهم   ردتکوتاه  در  حداقی  را  زبانقیمک  نوعی  ک   است  زندگی کردن

 رشاهده  رهاجران  گروهیو درون  روزرره  هایپیاا  در  سنقین  حجم  با  زبانی   گیریقرض  نیز  حالت  امن 

 (.56  شود« )همانری

راوی اگرچ  در امن رران دو زبان  بودن را ب  رعنای واقعی کلم  تجرب  نکرده، ارا ب  امن نکت  اشاره 

دشوار است، در زبان    هاآنتر از زبان فارسی است، زمرا حروفی ک  تلفّظ  کند ک  زبان فرانن  راحتری

 فرانن  جامی ندارد 

کردمم تا کلمات از خط لاتین استفاده ریکاش را هم     ها گفت  بودبندی ب  مکی دمقر از هم» 

 (.71  1378)قاسمی،   «ضاعِ جر دهنده نداشت هم  سرکش و دست  و ال واو امن

در جامی از رران نیز راوی در ذهن خود انتظار دارد فیلینیا اصطلاحی فارسی ب  کار ببرد، ارا فیلینیا  

 برد  المثی را ب  کار ریاصطلاح فراننوی آن ضرب

»دروغگفتفلینیا  »  سگ  نقفت گومی«   ری     کار    ،رثی  ب   را  فراننومان  »عین اصطلاح  برد  

 (.  165ها« )همان  کشدندان 

 . انتقاد از خود 7-1-2
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بازتاب   خود   تبیین   و   ردیط   ادراک   در  »ناتوانی    ابتدای   در   -ناتوانی  آن   ب    تازه   ردیط   های و 

تا برری  رهاجر  در   را  حبارت  احناس  -رهاجرت   و   فردی  شعور   و   هوش  ب   ک جامی  انقیزد؛ 

دوری  آغازمن  ررحلۀ  در.  شودری  رشکوک  خود  تارمخی   و  تجرب   رخزن  از  رهاجرت، 

هنررند  سوی  از  بینیجهان   امن  شکنت  و  مکنو  از  پیشین  بینیجهان   ب   ننبت  را  امرانی  دمقر، 

  امن .  است  حس خطاکاری اکثراً تردمد، امن  بازده  و کندری  تردمد  دچار خود  بینیجهان   و  دانش

  تبعید   از شعرهای  برخی  کنار  و   گوش   در  و  کوتاه   هایداستان  از  بنیاری  لایلاب   در  داوری  نوع

)تیره ری  باز  اجتماعی  هایگفتمان  تا  آن   دارنۀ   و   خوردری   چشم  ب   رهاجرت  و گی، شود« 

1998 113 .) 

رفت  و اغلب اوقات، راوی ب  نبد وضعیت ظاهری و رفتار  انتباد از خود بارها در امن رران ب  کار  

 خومش و فرهنگ خودی پرداخت  است  

ر»  چ   چ  یدانی تو  روز  نت؟یسررا  آن  پار  ی سرد  آردا  ک   بی   لخت   س؛مبود  بد  لباسو  از   .

 (19  1378)قاسمی،  «ده مبود ک  هنوز از پس هفت سال رثی آن نبار ده مبار یبخت، برف

بی »خود  رفتاری  خصیصۀ  ب   راوی  زمر،  بخش  ری  گناهدر  اشاره  امرانیان  و  پنداری«    طور   ب کند 

 پردازد  غیررنتبیم ب  نبد امن رفتار ری

درری»  ک   کند  پرت  بامد  کنی  را  اول  سنگ  باز   داننتم  ارا  است.  نکرده  گناه   عمرش 

امرانیری کداا  آخر،  گناهکار  ترسیدا.  را  خودش  ک   درست  ربصر  جنتجوی  ب   ما    بداند؟ 

 (. 120« )همان  جامی بیرون از وجودِ خود نقردد؟

 . مقایسه8-1-2

خود    فرهنگ  و  کشور  در   همتا  شرامط  با   را  ریزبان  جارعۀ   اجتماعی  و  فردی   زندگی  شرامط  »نومننده

ما    ایجمل   با   هنررند  گاهی  ک    هاسترام درون  از   مکی   ربامن   آثار،  بیشتر  در  البت  .  کندری  ربامن 

رربوط   اجتماعی  رفاه  و  آزادی  ب   ک   جامی  تا  هااشاره  امن   در.  است  گذشت   آن  از  استعاری  اینشان 

و    سخن  شود، ری  رطرح  عاطفی  -فرهنقی  عناصر  ک  جامی  تا  و  است  بار حنرت  اثر  فضای   شود، ری

  در  بیشتر  را  دوری  و  بینیمری  هاداستان  در   بیشتر  را  اولی  ک   شوددمده ری  اثر ادبی  در  نوستالژمک  فضای

)تیره »نومنندۀ99   1998  گی،شعر«    دست   از  و  بیقانقی  شکنندۀ  هایضرب   زمر  تبعیدی  ما  رهاجر  (. 

درمغدادن  ب   آمد،ری  پیش  برامش  ریزبان  کشور  فرهنگ  با  خود  فرهنگ  ربامنۀ  اثر  در  ک   هامیها 
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 و   نقردری  هاپدمده   سطح  ب   بیشتر  رهقذر  امن   در  و  شودری  بدبین   و  رشکوک  خود  های فرهنقیارزش

انقار    ک    کشدری  انتباد   ب    نوعیب     را  خودی  فرهنگ  ،1فرهنقی   دوپارگی  و   ذهنی  دوپارگی  در سیطرۀ

 (.122  است« )همان کرده  نشت کلم   ب  پنهانی حنرتی و خشم چشمۀ از حرفش 

فرهنگ  با  است،  تربیت شده  سنّتی  فرهنقی  فضای  در  ک   را  خود  فکر  طرز  راوی  زمر،  در جملۀ 

 رامۀ ربامن  قرار داده است یت ررد شرقی ب  رفتار همنرش را دستحناسها ربامن  کرده و  غربی

سال هم در غرب زندگی کرده باشد، وقتی ساعتِ دهِ شب زنش آرامش کند    ررد شرقی، هزار» 

از خان   مادش ری  ک یهم وقت)آن   بزند   بیرون   و  اول  ب   در خان  رهمان هنت(  ب  شبی ک   افتد 

 (. 191  1378)قاسمی،  بیند رشغول نوازش رندو«را ری 2آمد و آن لور ری خواباتاق

آزادی و  ربامنۀ روضوع عشی  ب   راوی  رران،  از  و در جامی  پیشرفت   اجتماعی در کشورهای  های 

ری اشاره  رذهبی  ب  کشورهای  و  بنت   فرهنقی  فضای  رذهبی  کشورهای  ک   است  باور  امن  بر  و  کند 

در   ررد  و  زن  روابط  و  دارند  سنّتی  ب     هاآنشدت  برخی  گرامش  باعث  ارر  همین  و  است  رددود 

 شود  ی با خود ریبازعشی

خواست جمال خومش ببیند اننان  ری  »جامی ک  از آن آرده بود عشی اساس آفرمنش بود. خدا

در ک   را  خود  بود.  آفرمده  خود  ب  شکی  دمد   را  آمن   آن  امن  شد.  خومشتن  جا،  عاشی جمال 

چبدر  ...  بود.های روازی امن اسطوره  آمن    ای ابدی، تکرار حادث  درهای زرینی، در چرخ  عشی 

با خود تدبیر    یبازکنی، از عشی ، چبدر امرانی، عرب، ما افرمبامی، در امن عرصات بی3تارول

 .(35شوند« )همان  ری

 ارادگیپذیری، انفعال و بیکنش .9-1-2

  برابر رشکلات   در  و  شود ری  رتدمی  را  زمادی   روحی   فشار  رهاجر  رهاجرت،  های داستان  از  بنیاری  در

  در  و  دست دهد  از   را   خود   گیریتصمیم  قدرت  فرد  است   رمکن   بر امن اساس.  کندری  ناتوانی   احناس

 .باشد نداشت   واکنشی درکی ما ندهد نشان درستی واکنش  اتفاقات برابر

هرگز کنش رؤثری در    هاآنها سام  افکنده و  ارادگی بر زندگی راوی و سامر شخصیتانفعال و بی

گومد دمقر رثال، راوی )رندو( ب  فیلنیا ری  عنوانب دهند.  زرینۀ تغییر وضعیت روجود از خود نشان نمی 

 
1. Cultural divide   

2. Anne Laure 

3. Tamol 
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اش  می ک  از سرزرین رادریها1القو تواند در برابر تابوها و کهن پامبند هیچ تابومی نینت، ارا هرگز نمی

 کند  ارادگی اختیار ریدر ذهن دارد، رباورت کند و ناچار روضع انفعال و بی

ری »  فلینیا  » گفتب   ه   نینت   چیزییچدمقر  تابو  رن  ری  برای  حالا  آنو  کار  ک   هم  دمد  قدر 

 (.127  1378« )قاسمی، آسان نینت

دهد و توصیف او سرشار از انفعال و ب  دست ریباری از زندگی در غربت  راوی همواره تصومر غم

 اردگی است  بی

ن »  را  ری  خودش  بیماری  ک   قلع ،  در  چادر ردبوسی  زمر  اغماء؛    دمد  در  رفت   فرو  اکنیژن؛ 

دمد ک  در امن انجماد و سکوت  تپد. ریست ک  ریااعضای بدنش تنها قلبی    ۀ هم  بیماری ک  از 

ا  قدرآن تا روزی ک   ادار  دهد  بی بامد  از تپشمن تک  گوشتِ  بماند  باز  هم  )همان   رصرف   »

200.) 

ب  کار رفت ، آورده شده   چاه بابی های ادبیات رهاجرت ک  در رران  من رؤلف تررهمدر نمودار زمر،  

های ادبیات رهاجرت در امن رران نمود مافت   من رؤلف تررهمرورد از    9شود،  رشاهده ری  ک چناناست.  

 ساختار و ردتوای رران است  ک  بیانقر تأثیر قابی توج  فضای رهاجرت بر 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 چاه بابلهای ادبیات مهاجرت در رمان . مؤلفه 1شکل 

 
Archetype  .2 

 در
 هیشحا

 بودن

های ادبیات مؤلفه

مهاجرت در رمان 

 چاه بابل

 زبان

از  انتقاد

 خود

سهیمقا  

نوستالژ

 ی

 ر،یپذکنش

 انفعال و

یارادگیب  

 بحران
و  یتهو

 آشیانگیبی

سیاّلیت 
 زمان

 ،یمانندگرد
ریپذفرهنگ
 ی و
یسازگار  



 (50 یاپ ی)پ 1403 زمستان، 4دهم، شمارة سیزدورة  ،یداستان اتیّپژوهشنامة ادب 16
 

 

 ی ریگ جهینت. 3 

رؤلف  بررسی  از  رران  پس  در  رهاجرت  ادبیات  بابی های  ک   چاه  شد  حاصی  نتیج   امن  از    9،  رورد 

توان جزء آثار داستانی  را ری  چاه بابیشود و رران  های امن نوع ادبی در رران دمده ریمن رؤلف تررهم

پردازی ادبیات رهاجرت ردنوب کرد. از رنظر جنبۀ روامی، تأثیر ادبیات رهاجرت بر عنصر شخصیت

شخصیت قاسمی  و  است  رشهود  عناصر  سامر  از  بیش  انتبال  رران  خدرت  در  ک   کرده  خلی  هامی 

گرفت   جمل    ازها  ضمونر قرار  رهاجرت  ومژگیادبیات  و  رفتارها  ک   توضیح  امن  با  روانی  اند،  های 

 های رهاجرت است. الشعاع عوارض و رنجمژه راوی، تدتوب ها شخصیت

جنب  رنظر  نیز  از  فرهنقی  و  فکری  بدران تررهمهای  روضوع  رران،  در  رهاجرت  ادبیات  رؤلفۀ  من 

های رران شده  بروز برخی دمقر از عوارض روانی رهاجرت در شخصیتمت است ک  خود باعث  هو

نشان  بدران  است؛  بروز  در شخصیتهو های  طراحی  مت  راوی،  رتعدّد  اساری  در  رران  و    یبعج های 

 شود.غرمب چهره اشخاص توسط کمال، نااریدی و خودتدبیری نادر دمده ری

رؤلف  دمقر  از  بودن  حاشی   ردر  ادبیات  برجنتۀ  است. شخصیتهای  رران  در  امرانی  هاجرت  های 

ری احناس  جدا  و  حاشی   در  فرانن ،  جارعۀ  از  را  خود  اغلب  انزوای رران  باعث  ارر  همین  و  کنند 

 شود. ری هاآنشخصیتی 

رؤلف  از  نیز  شخصیتنوستالژی  و  است  رران  در  رهاجرت  ادبیات  اگرچ   های  رران  امرانی  های 

بعضاً ارا  ندارند،  درخشانی  مادکرد    گذشتۀ  ک   دارند  خود  رادری  سرزرین  از  باعث   هاآنخاطراتی 

 شود.احناس حنرت و غربت ری

دارای   رران  امن  در  زران  ارتباط ال یّسعنصر  رران  نوستالژمک  زرینۀ  با  و  است  ناپامداری  و  یت 

تنقاتنگ دارد.گذر ناردنوس ارّا سرمع زران ک  ذهن راوی را دچار اغتشاش و پرمشانی کرده، بارها  

 شده است.   یانبتوسط او 

ورمپذفرهنگ  ،یرانندگرد رران سازگار  ی  در  ک   است  رهاجرت  ادبیات  رهم  رؤلفۀ  دمقر  نیز  ی 

ری شخصیترشاهده  و  کشور  شود  فرهنگ  با  سازگاری  و  انطباق  در  سعی  همواره  رران  امرانی  های 

توانند فرهنگ بوری و تابوهامی را ک  از  نمیشوند و  ربصد دارند، اگرچ  در امن رنیر چندان روفی نمی

 سرزرین رادری ب  مادگار دارند، فراروش کنند.

های کمی از انعکاس برخورد زبان هامی است ک  بنارد چندانی ندارد و نشان از رؤلف   زبانعنصر  

 بوری رهاجران با زبان کشور ربصد در رران نمود مافت  است. 
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رؤلف  دمقر  فرهاز  و  فکری  رران،  های  در  رهاجرت  ادبیات  خود  انتباد نقی  و   ن  مربا،  از 

ب  ،یرمپذکنش  من  تررهمشود و  در رران دمده ری  هاآنهامی از  ی است ک  بعضاً نشان ارادگ یانفعال و 

ارادگی راوی در فراروش کردن تابوهامی است ک  در وجود او رمش  دوانیده و نمود آن، انفعال و بی

 شود. یهرگز از ذهنش زدوده نم

اثر رضا قاسمی ک  حوادث آن اغلب در کشور فرانن  اتفاق افتاده است،    چاه بابیدر رجموع، رران  

رؤلف تررهم و  من  فرهنقی  و  اجتماعی  رضارین  نومننده  و  دارد  خود  در  را  رهاجرت  ادبیات  های 

 .ای را با رهیافت و رومکرد ادبیات رهاجرت بیان کرده استاسطوره

 کتابنامه 
 . رجموع  ربالات، تهران  سخن.و هنر اتیرهاجرت در ادب( 1391. )ده یاحمدزاده، ش

. تهووران  رؤسنوو  (یلادیبوو  هنوود )قوورن هشووتم تووا هجوودهم روو   انیوو رانما  یخمرهاجرت تار(  1365فرهنگ. )  ارشاد،

 .یفرهنق باتیرطالعات و تدب

 .  12-27(، 5)شمارۀ  ،ینارۀ علوا اجتماع .یشناسدر جارع  نینش یاننان حاش مۀنظر( 1355عبدالمعبود. ) ،یانصار

و نظووم  آشوووب یبوو یتطب ییتدل» ( 1401فر، عبدالرضا. ) یو نادر  نام. پریجبر  ؛سوسن  ،یاحمد  ؛ییخل  زاده،گیب

 اتیوو ادب  ۀپژوهشوونار.  «لوتمووان  یفرهنقوو   یشناسوو نشان   یالقووو  ۀموو غروب بر پا  ۀچاه بابی و واح  یهادر رران

 .(Doi: 10.30465/lir.2022.39178.1425)، 41-59(، 8 ۀ ، )شمار4 ۀ دور ،یداستان

. چاپ سوووا، تهووران  ینیو فاطم  حن  زاده نیحن  ارم. ترجمۀ رازرعاصر  ینبد ادب  یها منظر(  1394. )سیل  نن،متا

 نقاه ارروز.

   تقزاس.نیآست .(1375- 1357) دیدر تبع یفارس اتیبر ادب یاربدر ( 1998 ام 1377. )د یرل گی،ره یت

و  دیوو در تبع یفارس اتیادب یشناسکوتاه ب  جارع   ینقاه  .دیتبع  یهانو و افی  ۀانیآش(  1386رهرداد. )  پور،شمدرو

 .210-215(، 100 ۀ رهاجرت. آرش، )شمار

 . تهران  دانژه.تم  فرزند خود و رعمار هوکنونمار( 1382حنن. )  ،یعیرف

 ژانوم . 29. ادبیات رهاجرت حاصی ناپامداری اجتماعی( 2005رجید. ) روشنقر،

 . چاپ دوا، تهران  ریترا. انواع ادبی( 1386سیروس. ) شمینا،



 (50 یاپ ی)پ 1403 زمستان، 4دهم، شمارة سیزدورة  ،یداستان اتیّپژوهشنامة ادب 18
 

 

. «یبابی اثر رضا قاسم در رران چاه  یاو گشت اسطوره  یکرگردانیپ» ( 1399. )دامو ،یو دستمالچ  نیحن  ،یطاهر

 . 16، 185تا  159، 58شماره  ،یشناختو اسطوره  یعرفان اتیادب ۀفصلنار

 . تهران  ررکز.یغربت سعد ثمحد( 1388رضا. ) فال،فرّخ

 . استکهلم  باران.چاه بابی( 1378رضا. )  ،یقاسم

 .یو رطالعات فرهنق ی. تهران  پژوهشقاه علوا اننانزبان و رهاجرت( 1393. )ییدم ،یردرس 

 . تهران  چشم .یرانمهشتاد سال داستان کوتاه ا( 1384حنن. ) ،ینمعابد ریر

 رانموو در ا  یداسووتان  اتیوو . در ادبدر خارج از کشور  یپس از انبلاب اسلار  یداستان  اتیادب(  1382حورا. )  ،یاورم

 .ریرکبیتهران  ار ن،یرت مانیپ ۀترجم ن،یزر

تهووران  انتشووارات و  ،یریوو ار ی. ترجمووۀ ردموودعلناخودآگوواه  ریضووم  شناسیروان(  1372کارل گوستاو. )  ونگ،م

  .یآروزش انبلاب اسلار
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